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NAGYVÁRAD, augusztus 22.

A kamarák kongresszusa.
(|{ Ö.) A kereskedelmi és iparkamarák 

bben az évben az országos értekezletet 
Nagyváradon tartják meg. A kongresszus 
holnap kezdődik.

Nemcsak azért, mert varosunk falain 
belül gyűlnek össze tanácskozásra a ka­
marák képviselői, hanem azért is, mert 
mindenképen fontos intézménynek tartjuk 
a kamarai intézményt, az országos érte­
kezlet alkalmát arra akarjuk felhasználni, 
ho<’y egyet-mást a kamarák titkárainak 
figyelmébe ajánljunk.

' A protekczionizmus gazdasági korában 
egyes gazdasági agak boldogulása rend­
szerint attól van függőve téve, hogy mi- > 
Íven érdekképviselettel rendelkeznek. Ezért ; 
vagyunk a liberális gazdasági rendszer I 
korában szemtanúi egyes gazdasági ágak 
túltengésének mások rovására. Hogy a 
kereskedelem és ipar minálunk hatható­
sabb érdekképviselettel rendelkezett, mint 
a mezőgazdaság és rendelkezik a legújabb 
időkig, az a merkantil-liberális gazdasági 
rendszer lényegéből folyik. Az is isme­
retes, hogy a kereskedelmi és iparkamarák 
bőséggel ki is aknázták a kedvező hely­
zetet. Hűséges támogatói voltak a keres­
kedelemnek, sőt mondhatjuk, hogy ritka 
kivétellel a kereskedelem kizárólagos po­
litikai orgánumának tekintették magokat, 
csak azután jött a nagyipar és kisiparról, 
mintha megfeledkeztek volna.

Hogy ez az egyoldalú merkantilis po­
litika nem vált hasznára az ország köz­
gazdaságának, felesleges bizonyítani, mikor 

már a kamarák kebeléből is emelkednek 
hangok, melyek a harmonikus gazdasági 
fejlődést hirdetik.

Ezt értjük. Oly országban, mely a 
mezőgazdaság jövedelmére van utalva, 
azt hirdetni, hogy a kereskedelem és ipar 
a gazdagodás egyedüli kulforrása és hogy ; 
a mezőgazdasági kuliura kifejlesztése 
mellett is örökre szegény marad az ország 
és ezen theoriának megfelelően cselekedni 
is, legalább is rövidlátóságra vall az olyan 
orgánumok részéről, melyek jól tudják, 
hogy csak a fokozatos fejlődés adhatja 
meg az iparnak és a kereskedelemnek 
azt a képességet, hogy nemzeteket bol­
doggá és gazdaggá tehessen és hogy ná­
lunk ez a képesség első sorban attól függ, 
hogy a mezőgazdaság erős és életképes 
legyen, melyre ipar és kereskedelem biz­
tosan támaszkodhatnak.

Ezt ipar- s kereskedelmi kamaráink 
mintha elfelejtették volna hirdetni és cse­
lekedni, mert nem az ország közgazda­
sága, hanem kizárólagosan az ország 
merkantilis érdekei lebegtek szemei elölt, 
már pedig az előrelátó közgazdasági po­
litikus nem azon eszközök és módok 
alkalmazásán fogja az eszél törni, a 
melyek a közgazdasági ágak egyikén 
vagy másikán segíteni képesek, hanem 
azokon az eszközökön, a melyek össz­
hangot képesek teremteni az összes számot­
tevő gazdasági ágak között, mert csak a 
kölcsönös egymásra hatás fogja alapját 
képezni a nemzetvagyon fellendülésének, 
a nemzet minden termelő osztálya 
boldogulásának.

Erről is mintha megfeledkeztek volna 
kereskedelmi és iparkamaráink. Pedig ez 
nagy hiba volt, mert ha a közkormány­

zat előtt nem hangoztatták volna folyto­
nosan a merkantilis érdekek felkarolásának 
szükségességét, bizonyára a mezőgazda­
ságnak is jutott volna védelem és nem 
lennének most kénytelenek bevallani, hogy 
ipart és kereskedelmet ugyan nem sike­
rült megteremteni, de törekedtünk erre 
és az erre való törekvés közölt elpusztítot­
tuk a mezőgazdaságot.

Ebben a törekvésben nem csekély 
rész jutott kereskedelmi és iparkamaráink­
nak is.

A gazdasági politikában beállott vál­
tozás azonban éreztetni lógja hatását a 
kamarák politikájára is. Sőt mintha en­
nek hatása már meglátszanék azokon a 
tételeken, a melyeket a kongresszus tár­
gyalásra felvett. Hegedűs kereskedelmi 
miniszter szavai, melyeket expozéjában 
a kamarák reformjáról mondott, mintha 
nem lennének a pusztába kiállónak szavai.

A kamarák legyenek védői a keres­
kedelmi ipari érdekeknek, ez hivatásuk, 
de gondolják meg, hogy a legveszedel­
mesebb dolog a gazdasági téren az egy­
oldalúság, mely egy bizonyos gazdasági 
ágnak tultengésére vezet és hogy a jelen­
kor túlzásait az utódok sinylik meg.

Milán király és Magyarország.
Igen érdekes intervivről van szó, mely egy 

újságíró és egy szerb vezér politikus között 
folyt le.

— Mióta Milán király ismét Belgrádban 
van — mondta a szerb államférfi, — a russzefel 
politikusok erősen s kariba kerültek és Szerbia 
ismét erősen közeledett Ausztria-Magyarország 
felé. Mert az tudvalevő, hogy Milán király lel­
kes és őszinte barátja Ausztria-Magyarország-
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LARISSE.
Irta: Beér.

(Vége.)
, — Nem láthatta a férfi, mint sápad el 

eanL mini lemeg meg karcsú termete erre
szóra. A férfi nyu odtan beszélt tovább, inig 
szemeit merően szegezte a leány arczára.
, ~ í gy van Larisse, amint mondtam! Avar 
rdemellen erre a nagy szerelemre. És én fér- 
as kötelességemnek tartottam, hogy kegyedet, 

,,e? karisse, figyelmeztessem erre, nehogy 
lesz J ^,Je a csaP^s> a m‘kor talán már késő 

beszéljen uram világosan, — ne ki- 
hango'1 mondta a leány remegő, szinte siró

• ~~ begyen tehát! Ma együtl vollam Avar- 
s ,, ejA társaságban. Csak férfiak voltunk. Be- 
eE. mindenröl> többi között kegyedről is 
aiíni < a . Avar e,ég hitvány volt azt az 
de) i ,enn'> hogy tegyünk kísérletet kegyed- 
néú"’,tudiiők-e ütni a kezéről? Mi bámulva 
hotrv llk Ieá' nie8 mosolyogva jelentette ki, 
s aLSZeretn^ mar kegyedet lerázni a nyakáról

■an így akarna okot találni a szakításra. 
nv:, 011 a ny°morult! ... És én menv- 

’ e • • • szeretem!

Ezt az utolsó szót meghallotta Avar is ott 
a hársak alatt. Mint valami gyilkos tőr, úgy 
járta át a szivét ez az egy szó: »szeretem.«

Tehát mégis igaz, — gondolta a megkín­
zott férfi — Larisse Vas Lőrinczet szereti. Vége 
a képzelt boldogságnak! Indulni akart a férfi. 
Még egyszer odapillantott a leányra. És ez a 
pillanat megadta a kegyelemdöfést. A leányt 
olt látta Vas Lőrincz karjaiban, ki szenvedélye­
sen csókolta a leány selymes sárga haját.

Avar támolyogva hagyta el helyét. Most 
már tudott mindent, — mint ő gondolta.

Szegény ember, pedig dehogy tudta.
Larisse a fájó hir hallatára annyira elvesz­

tette minden erejét, hogy ájultan esett. Vas 
Lőrincz karjaiba. Az meg elég hitvány volt 
arra, hogy visszaélt a leány helyzetével. Szén- 
vcdélyes szerelme erőt vett rajta s csókjaival 
boritolta a leány arczát, meleg piros ajkát

Nem gondolt arra a nyomorult, hogy hit­
ványságával egyszerre két életet tett tönkre.

Másnap Avar Laczit úgy találták meg át­
lőtt szívvel. Senki sem tudta halálának okát, 
__ csak Larisse és Vas Lőrincz. Ennek a ket­
tőnek irt. Larissének egy hosszú levelet,—Vas 
Lőrincznek csak ennyit:

___ [gazad volt Lőrincz. A győztes te vagy 
— én hál félreállok az útból. Légy boldogabb, 
mint én voltam. Avar

— Az ostoba, — mormogta Vas Lőrincz, 
— nagyon szivére vette ezt a kis tréfát.

Ö csak tréfára vette a dolgot. Neki az is 
tréfa volt, hogy egy ember megölte magát, — 
egy másik meg, egy igazán szerető, tiszta lelkű 
leány keserű könnyeket sirt veszteit boldogsága, 
szerelme fölött.

Vas Lőrincz hamar elfeledte Avart, — de 
nem Larissét. Most még jobban szerette a 
leányt.

— Enyémnek kell lennie! — mondta magá­
ban sokszor.

És mikor Larisse a felesége lett, elég hit­
vány volt azt gondolni, hogy a leány mégis 
szereti őt.

III.
Larisse felesége lett Vas Lőrincznek. Mikor 

a fiatal pár először tért otthonába, mint férj 
és feleség. Vas Lőrincz szerelemittasan ölelte 
át fiatal, szép feleségét. Az asszony kibontako­
zott az ölelő karokból.

— Még nem, — mondta mosolyogva a 
szerelmes férfinak s aztán szobájába tért.

Ah a kis szerelmes vadgalamb, — mondta 
í magában Vas Lőrincz, — milyen szemérmes’ 
’ No majd megpuhul.

És mikor megjött az est Vas Lőrincz 
zárva találta nejének hálószobáját.

Egy asszony, ki a nászéjszakán férje 
i előtt bezárja szobája ajtaját.
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nak, de különösen Magyarországnak és határo­
zottan állíthatom, hogy Sándor király ugyanily 
érzelmekkel van eltelve.

A két állam egymáshoz való viszonya talán 
mag még nem oly benső, mint a milyen volt 
évekkel ezelőtt, a mikor Milán ült a trónon. 
De nem a szerbeken múlik, hogy igy van. Néha- 
néha történnek dolgok, melyek igen alkalmasak 
arra, hogy elhomályosítsák ezt a viszonyt és a 
melyek csak arra jók, hogy a szerb népben el­
lenszenvet ébresszenek Magyarország irányában.

Legfőbb okai az osztrák-magyar konzulátu­
sok emberei, a kiknek egy része abban tetsze­
leg magának, hogy bizonyos hányavetőséget, 
bizonyos pöfl'eszkedést tanúsít. Ezek a nem | 
túlságosan nagy kaliberű urak néha úgy visel- I 
kednek, mintha Szerbiában ők valósággal élet- l 
nek és halálnak urai s ha a vidéken utazva, i 
valami csekély dolgon fönnakadnak, hál mind- 
járt készen vannak ezzel a kijelentéssel:

— Ha ez nem lesz másképen, majd meg- ' 
mutatom én! ... Elzáratom a határt, úgy, hogy i 
egy darab sertést se visztek be Magyaror- 
szagba!

A ki tudja, hogy Szerbiára nézve a határ­
elzárás mit jelent, hogy a mi országunknak a 
sertéskereskedelem valósággal az életexisten- 
cziája, az tisztában lehet vele, hogy az efféle 
nyilatkozatok nem szülhetnek jó vért és min­
dent inkább ébreszthetnek Magyarország iránt, 
mint szimpátiát. Mert igaz ugyan, hogy azok a 
konzulátusi urak, a kik igy szoktak beszélni, 
többnyire osztrákok, hanem a szerb nép ezt 
nem tudja, nem kutatja, hanem magyaroknak ! 
tartja őket és miattuk neheztel aztán Magyar­
országra.

Nem kevésbé kellemetlen benyomást tesz i 
még pedig komoly helyen is, hogy a magyar 
sajtó egy része nem éppen észszerűen folyton 
úgy beszél Milán királyról, mint valami operett- i 
figuráról. Rossz élezeket csinálnak róla, i 
nevetségessé teszik, pedig ismétlem, Szerbiában | 
nincs lelkesebb barátja Magyarországnak, mint i 
Milán. Tán lehetnek neki gyöngéi, vagy hogy I 
helyesebben beszéljek: lehettek neki gyöngéi, j 
de egészben véve Milán király egy csöppet se | 
szolgál rá, hogy viczczelődjenek felette. Neki I 
minden iparkodása, hogy Szerbiát modern j 
irányban fejleszsz', hogy viszonyait konszo- ! 
lidálja, hogy politkáját egészséges irányba i

terelje. Közte és Sándor király közt e tekin­
tetben igazán ideális egyetértés uralkodik és 
mondhatom, hogy nagyon rosszul szolgálják 
Magyarország érdekeit azok, a kik Milán ki­
rályt kifigurázzák. Mert nemcsak őt bántják 
vele, hanem sértik Sándor király fiúi szivét is. 

Kép viselővál ászt ás.
Mint Bethlenből nekünk táviratozzák, gróf ; 

Bethlen Bálintott a bethleni kerület ország- < 
gyűlési képviselőjelöltjét, ma egyhangúlag kép­
viselővé választották.

A kath. legény-egyletek országos 
kongresszusa.

A kath. legény-egyletek térfoglalása oly 
örvendetes módon halad, hogy alig van már 
nagyobb ipartelepe Magyarországnak, ahol kath. 
legény-egylet ne volna.

A legény-egyletek világra szóló szervezete 
s egymáshoz való kölcsönös viszonya szüksé­
gessé teszi az egységes vezetést, bizonyos köz­
pontosítást.

Külföldön, mindenütt vannak tartományi I 
vagy országos elnökök, rendszerint a főváros i 
elnökei, kik a legény-egyleti tagokat általánosan | 
érdeklő dolgokat nyilván tartják s a külfölddel ; 
lehetővé teszik a gyors érintkezést, mi a tagok j 
vándorlásánál, illetőleg tanulmányi utjáná. i 
megbecsülhetetlen.

Rég érezhető szükség volt Magyarországon I 
is a központi vezetés, az országos egyöntetű I 
szervezés. Most ebben fáradnak a kath. legény- ! 
egyletek elnökei.

A Budapest balparii, központi legény-egylet 
fáradhatatlan, ügybuzgó elnöke Schiffer Ferencz 
kanonok, országos konferencziát hivott össze 
Székesfejérvárra, mely 21—22 s ha kell a 
további napokban kidolgozza, illetve jóvá­
hagyja az országos szervezeti szabályokat.

A gyűlésről távirati tudósításaink követ­
kezők:

Székesfejérvár. aug. 22. (Saj. tud. ! 
táv.) a este majdnem teljes számban , 
gyűltek össze az egész ország elnökei. A ; 
vendégekre páratlanul jó benyomást lett

a rendezőség gondoskodása és figyelme 
Este ismerkedési estély volt a kath. kör 
diszes helyiségében, hol az összes terme­
ket megtöltötte a vendégek serege. Hor­
váth István, a szónoklatairól általánosan 
ismert belvárosi plébános üdvözölte a 
vendégeket, kiemelve az ügy fontossá­
gát, melyhez méltó az ügy élén álló fér­
fiak buzgósága, kik ily nagy számban 
gyűltek össze. Utána Schiffer Ferencz ka­
nonok, a legény-egyletek protektora Steiner 
Fülöp püspökre emeli poharát.

Székesfejérvár, aug. 22. (Saj. tud. 
táv.) Reggel 8 órakor Veni Sancte volt, 
melyei Horváth István belvárosi plébános 
mondott a püspök jelenlétében. Mise után 
a gyűlés felajánlása Szent Istvánnak és 
tisztelgés a püspöknél. 1,0 órakor nagyobb 
szabású beszédben nyitja meg a gyűlést 
Steiner Fülöp székesfejérvári püspök. A 
gyűlés Vaszary Kolos herczegprirnást táv­
iratban üdvözli. Ezután sorra kerül a 
szövetkezeti alapszabályok felolvasása. 
Egy órakor bankett volt a püspöknél.

Székcsfejérvár, aug. 22. (Saj. tud. 
táv.) Fel öt órakor folytatólagosan tárgyalt 
a konferenczia. E gyűlésen határozatba 
ment Steiner püspök ur indítványa, mely 
szerint a Szent István-társulat felkérendő, 
hogy iparos, keresztény irányú hetilapot 
indítson meg. A prímás üdvözlő sürgönyt 
küldött, valamint a központi egylet ifjú­
sága is. Este a legény-egyletben pompásan 
sikerüli ünnepélyt rendeztek.

A mai kongresszus.
— A kereskedelmi és iparkamarák orsz. értekezlete. —

A megérkezés.
A kongresszus tagjai még tegnap érkeztek 

Nagyváradra. A debreczeniek jöttek legkorábban 
s utánuk az aradiak az alföldi vonattal. A 7 
órai gyorsvonattal érkezett a kamarai tagok

Vas Lőrinczet bosszantotta ez a túlzott 
idegenkedés. Először kérte az asszonyt, majd 
fenyegette. Hiába volt minden. A fiatal asszony 
nem is válaszolt. Kínzó sejtelem szállta meg a 
férfi lelkét. Vad haraggal kiáltott oda a fiatal 
asszonynak:

— Nyomorult, talán más karjaiban kere­
sed a szerelmet.

Erre a szóra aztán megnyílt az ajtó. 
Vas Lőrincz teljesen felöltözve találta feleségét. 
Az asszony sápadt arczán valami nyugodt 
fenség honolt s egész valója annyira paran­
csoló, annyira leigázó volt, hogy a szenve­
délyes férfi, mint hű eb közeledett hozzá.

Bocsáss meg Larisse, de nagyon szeretlek I 
Az asszony meg hidegen válaszolt férjének.
— Üljön le uram ! Egy pár szavam volna 

önhöz I
Parancsoló volt a hang. A férfi szó nél­

kül letilt s úgy leste az asszony szavát.
— ön Még hitvány volt arra, — kezdte 

Larisse, — hogy az első perezben gyanúsít !
— Bocsásson meg Larisse, — nyögte 

Vas Lőrincz.
— Nincs mit megbocsátanom, — mondta 

hidegen az, asszony. Tulajdonképpen magyará­
zattal sem kellene szolgálnom, de megteszem 
azért, hogy a jövőben ne legyek kitéve ha­
sonló kellemetlenségeknek. ’ Gyanúsításaitól 
nem félek.

— En felesége lettem kegyednek. Talán 
azt hiszi, mert szeretem? Nem, — gyűlölöm, 
utálom, — megvetem !

— Larisse! — kiáltott föl szenvedélyesen 
a férfi.

— Csak nyugodtan uram ! Igen utálom, 
gyűlölöm önt, mert tönkre tette egész élete­
met. Tisztán látom, tudom, mit tett ön velünk. 
Értem Avart, kit az ön hitványsága a halálba 
kergetett.

Most már elsápadt a férfi.
— Avar hal la élőit levelet irt nekem.

| melyben őszintén leirl mindent. Ebből ineg- 
; tudtam, mily rutul visszaélt ön bizalmam- 
: mal. 1 isztán láttam lelkének egész hitvány- 
I ságát.

— Kiváncsi ugyebár, hogy mért leltem 
mégis az ön felesége? Megmondom azt is ! 
Ön egy egész társaság előtt mondta, hogy ve­
lem találkája van; hogy én az öné leszek. Más­
nap Avar agyonlőtte magát.

Ez. megmagyarázott azoknak az uraknak 
mindent. Kegyednek adott igazat Avar halála. 
Később már én hozzám is eljutott egy-egy 
suttogó megjegyzés. Megtudtam, hogy nevemet 
összefűzték a kegyedével. Együtt emlegettek

I bennünket. Tudtam ekkor már, hogy becsüle- ' 
j lem az ön nevéhez, van fűzve. Felesége lettem ' 
’ hát kegyednek — mert a. becsületem követelte, ! 
' kívánta ezt tőlem. De tudja meg, hogy csak a i 

világ előtt vagyok felesége s kegyednek min­
den jogai inegszünn k velem szemben itt - és 
szoba küszöbénél. Remélem megértett. Többé 
háborgatni nem fog. És ha csak a kis ujjával 
nyúlna hozzám, a halálom volna. Látja ezt a 
kis üveget s benne ezt a zöldes folyadékot? — 
mondta Larisse, miközben kebléből egy pa­
rányi üveget vett elő,— ebből egy csepp elég, 
hogy kegyed egy halottat öleljen. Megértett?

A férfi sápadtan ült helyén. Majd felug­
rott, oda vetette magát felesége lábaihoz.

— Larisse, — bocsásson meg! Feledje a 
múltat, a mi vétkem volt, tudja be nagy sze­
relmemnek !

— Ne beszéljen szerelméről uram! Nevet­
séges az kettőnk közölt. Kérem, hagyjon ma­
gamra! Az én szerelmein másé, —egy halotté. 
Annak a képét hordom keblemben, azt szere­
tem, a míg csak szerelni tudok. És én tudok sze­
relni, szenvedni is, — és tudok gyűlölni is.

Aztán felkelt, odamutatott az ajtóra s pa­
rancsoló büszke hangon szólt a férfdi z.

— Menjen s többé ne lépje át a szoba 
küszöbét.

De a férfi nem ment. Csak nézte a tű1/* 
nyörü szép szőke' asszonyt, — a ki most mai 
az övé, — s kihez nem szabad közelednie- l' 
ez a gondolat forrongásba hozta forró vérei. 
Oda ugrott az asszonyhoz, átkarolta s úgy su­
sogott hozzá szenved Lytől elfejelt hangon.
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,vobb része, kiket Janky József, a nagy- 
!eg'adi' iparkamara elnöke, Sarkady Lajos dr., 
' kamara titkára s Kunz Gusztáv, Reismann 
Mór Rendes Vilmos és Bertsey György ka- 
‘ ,’ai tagok vártak a pályaudvaron.
01 \ vendégek este 8 órakor barátságos is- 

rkedési estét tartottak a Fekete Sas fogadó 
ebédlő termében. Ott voltak:

Gelléri Mór kir. tanácsos, az országos iparos
-let igazgatója (Budapest), Kristyóry János 

Sad) Mihályi T. E. kir. tanácsos (Pozsony), 
cTarva’dy Lajos (Szeged)kamarai elnökök: Maga János 
íTpmesvár' Gáraán Zsigmond (Kolozsvár), Szávay 
Pvula (Győr), Záray Károly (Pécs), Smoquina A. 
Fiume) Kirchknoph Frigyes (Sopron), Wolf Gerő 

' (Pozsony). Kulinyi Zsigmond (Szeged) kamarai 
ítkárok- Kreicsy Rezső dr. (Budapest), Edvi Illés 
1 ászló (Arad), Sugár Ignácz (Miskolcz), Grünwald 
József (Debreczen) kamarai másodtitkárok; továbbá 
Janky József, a nagyváradi kamara elnöke, Sarkadi 
Lajos dr., a kamara titkára, Huzella Gyula, Bertsey 
G örf’, Kunz Gusztáv Milibák József, Óváry Vilmos 
és Rendes Vilmos kamarai tagok.

Az éj folyamán is több vendég érkezett j 
a kolozsvári és a budapesti vonattal. Kolozs- i 
várról Hirschfeld Lajos kamarai tag és Gá- ; 
mán József másodtitkár, Marosvásárhelyről . 
Tauszik B. Hugó királyi tanácsos kamarai el- , 
nők és Sz. Szakács Péter titkár, Kassáról pe- ; 
dig Szathmáry Károly elnök és Deli Jenő 
titkár.

1
Nagy fontosságú, eredményében kiváló je- j 

lentőségü országos értekezlet színhelye lesz ma ; 
Nagyvárad városa. »

A leghivatottabb kereskedelmi és ipari fák- \ 
torok jönnek össze, hogy megbeszéljék a leg- í 
égetőbb ügyeket, amelyek által hasznos szolgá- ; 
latot tehetnek a közérdeknek.

Iparunk, kereskedelmünk pang, a legnyo- i 
moltabb állapotban sínylődik s elismerés illeti ; 
azt a szervezetet, vagy egyént, aki iparunk és i 
kereskedelmünk emelése, fejlesztése, nyomott ■ 
helyzetének javításán fáradozik.

A kereskedelmi és iparkamarák működését i 
lehet bírálni, hogy mennyiben hatnak közre jj 
kereskedelmi és ipari helyzetünk javítására. ‘ 
Lehet, hogy itt-ott talán intenzivebb tevékeny- j 
ség, energikusabb fellépés kellene; azonban • 
nagyban és egészben megfelelnek annak a
czélnak, amit eléjük tűztek.

Aránylag csekély anyagi eszközökkel mun-

—■ Larisse,. .. enyémnek kell lenned, — 
mert szerellek őrült vad szenvedélylyel.

Az asszony ellökte magától a férfit. De az 
már nem tudott parancsolni szenvedélyének. 
Ljra oda rohant az asszonyhoz.

Larisse látta a férfi vad szenvedélyét, 
tudta, hogy hiába védekeznék ő, a gyenge nő 
a szenvedélytől elvakitott férfi ellen.
,. Legyen tehát! —mondta Larisse — és 
hirtelen kiilla az egész üveg mérget.

Elsápadt, tekintete elhomályosult s élette- 
enul terült végig a himes szőnyegen.

Lőrincz oda rohant hozzá. Csókolta, 
elte. Csak akkor ijedt föl, mikor érezte, hogy 

niüeg a csék, fagyos az ölelés.
a Erdeit a szép halott mellé s nézte 

aig révedező, homályos szemekkel. Mintha 
m ! _a volna megérteni, mi történt vele.

I , hitvány lelke nem tudta megérteni, 
a 6 - r'ő’ felesége lesz egy embernek, 
hpo'l.|gy01i)!’ megvet, csak azért, — hogy a 
. 1(sulele tiszta, szeplőtelen maradjon; nem 

a megérteni, hogy lehet asszony, ki megöli 
g g . c.sak azért, hogy ne kelljen másnak adni 
mLe , L azt a tiszta, csodás szerelmet, melyet 
kin ^g akkor is. ha az a másik, —

nuségel fogadott, — egy- élettelen halott.

1 kálkodik ipari és kereskedelmi érdekeink vé- 
' delmén s fejlesztésén.

Hány fontosnál fontosabb kérdés felvetése, 
| megoldása dicséri csak a nagyváradi kereske­

delmi és iparkamarát, pedig ez a kamara a 
legújabb keletű és legkisebb.

A kamarák kongresszusának napirendje
■ elég bizonyítékot nyújt, hogy mily sokoldalú 

tevékenység hárul a kereskedelmi és iparka-
■ marákra.

Egyik pontban a kisipar helyzetének javí­
tása van felvéve. Már maga ez a kérdés oly 
annyira fontos, hogy ha csak egy lépéssel 

; előbbre tudják vinni a hazai kisipart, már 
i nagyon érdemes munkát végeztek.

Egy tárgyat azonban sehol sem találunk, 
pedig erre is leghivatottabbnak tartjuk a 
kongresszust.

A nagyváradi kereskedelmi és iparkamara 
szervezésekor nagyon mostohán bántak el vele.

i A legtöbb kamara 3—4 nagy megyére terjed
ki s ezáltal működéséhez jobban biztosítva van 
a szükséges anyagi eszköz.

A nagyváradi kereskedelmi és iparkamara 
csupán Biharvármegyét öleli fel; már pedig 
Biharmegyének különösen keleti felében alig 
lehet ipar és kereskedelemről szó, néhány 
gyártelepet leszámítva, hacsak a minden falu­
ban feltalálható egy-egy szatócsot nem tekint­
jük a kereskedelem képviselőjének.

Hogy a nagyváradi kereskedelmi és ipar­
kamara teljesen betölthesse hivatását s meg­
felelő eredményt mutathasson fel, okvetlen szük­
séges kerületének kiterjesztése. Erre legalkal­
masabbnak kínálkozik a szomszédos Szilágy­
vármegye.

Ha a kamarák egymással egyetértve, együtt 
tárgyalnák ezt a kérdést, alig hiszszük, hogy 
a miniszter akadályt gördítene az uj be­
osztás elé.

Egyébként üdvözöljük a kereskedelmi és 
iparkamarák kongresszusára a falaink közzé ér­
kezett vendégeket s áldást, sikert kívánunk 
működésűkre.

*

A kongresszus teljes műsorát már közöltük.
Ma, szerdán délelőtt 9 órakor kezdődik 

keresk. Csarnok nagy dísztermében. A kon- 
i gresszus teljesen nyilvános, mire nézve a ka- 
I mara elnöksége a következő értesítést bocsá- 
! tóttá ki:

Van szerencsénk a t. kereskedőket érte- 
t siteni, hogy az augusztus hó 23-án délelőtt 
■ 9 órakor a Csarnok dísztermében tartandó 
i kamarai országos értekezlet nyilvános s azon 
i hallgatóként minden kereskedő és iparos részt 
f vehet.

Nagyvárad, 1899. aug. 21.

A nagyváradi kereskedelmi és ipar- 
I kamara. 
i
* Janky József, Dr. Sarkadi Lajos,

elnök. titkár.I *
I

Déli 1 órakor a társaság, mintegy 80-an, 
‘ külön vonattal kirándulnak a Szent László 
i (Püspök) fürdőbe, a hol nagy diszebéd lesz.
• Délután átrándulnak a Félix-fürdőbe, ahol 
í aztán este 8 órakor társas vacsora lesz.

1 *
Említettük, hogy második nap, vagyis hol- 

i nap, csütörtökön megtekintik a város neveze- 
’ tességeit: a Múzeumot, a vízvezetéket, hadapród- 
? iskolát és Sport-tért.

Ez a programúi annyival bővült, hogy meg­
tekintik még az elaggott iparosok menházát és 

Szedlarikné-Dudinszky Anna által fenntartott 
nőiparisk lát, a mikor a müszövészetet is be­
mutatják.

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.

Augusztus 23. és 24. Kereskedelmi kamarák kongresz- 
szusa.

Augusztus 27. Csonkatorony felavatása Nagyszalontán. 
Augusztus 29, 30, 31. Vendéglősök kongresszusa.

* Személyi hir. Dr. Fráter Imre, a bihar- 
megyei közkórház igazgató főorvosa, Tálrafüred- 
ről haza érkezeit.

* Bizottsági ülés a városházán. A szé­
pészeti és közlekedési szakbizottság ma,augusztus 
hó 23-án délután 3 órakor ülést tart, a mely­
nek legfontosabb tárgya a helyi iparosok támo­
gatása a város részére szükséges munkálatok­
nál. Éppen erre a fontos tárgyra vonatkozólag 
kifogásoljuk, hogy éppen mára, mikor a kama­
rai kongresszust tartják, lett kitűzve az ülés 
és azon a legközvetlenebbül érdekelt fél: a 
keresk. és iparkamara nem lesz képviselve.

* Szaporítják a személyzetet. A Nagyvá­
radon székelő államépitészeti hivatal személy­
zete igen csekély s igy nem győzi az összetor­
lódó munkákat. Biharvármegye közigazgatási 
bizottsága felirt e végett a kereskedelmi mi­
niszterhez. Tegnap megérkezett a miniszter 
válasza. Értesíti Biharvármegyét, hogy a 
nagyváradi államépitészeti hivatalhoz egy uj 
segéd-mérnököt nevezett ki. Az igy megszapo- 
ritott személyzet most már elég erős lesz, 
annál inkább, mert Zilahról is felszabadul egy 
munkaerő.

* A színház építése. A színház építő bi­
zottság tegnap délután ismét ülést tartott, a 
melyen bejelentették, hogy Keller József vállal­
kozó elfogadta a fűtő és szellőztető készülékre 
a bizottság által emelt kívánalmakat s ehhez 
képest megkötötték vele a szerződést, melyet a 
bizottság tudomásul vett.

* Magyar prédikáczió Becsben. A bécsi 
kapuczinusok templomában Szent István-napja 
alkalmából fényes istentisztelet volt, a melyen 
a misét, mint azt már egy éjjeli táviratunk 
jelezte, gróf Széchenyi Miklós jáki apát, a 
Pázmáneum igazgatója mondotta. A magyar 
egyházi szent beszédet dr. Fürt Iván pápai 
kamarás, a budapesti központi papnevelő in­
tézet tanulmányi felügyelője tartotta. A magas 
színvonalon álló beszédből kiemeljük a követ­
kező részleteket:

»A történeti hivatás, tudat és nemzeti 
erő súlyánál fogva méltán számottevő ma­
gyar nemzet fiai nemcsak otthonunkban, 
hanem a legtávolabb idegenben is mindenütt, 
a hol magyar szó hangzik és magyar szív 
ver, porba borulnak a népek és nemzetek 
Ura, Istene előtt s buzgó imában kérik a 
mindenek Urát, hogy áldja meg hazánkat 
és tegye boldoggá dicső, szeretett kirá­
lyunkat 1«

>A nagy nemzeti ünnep fénye, öröme 
között a szeretett, édes haza nem feledkezik 
meg rólatok sem, e pompás császári város­
ban élő magyar testvéreinkről, belekapcsolt 
titeket is imáiba, fohászaiba s hogy kellő 
rész jusson nektek is a nagy nemzeti ün­
nep közös öröméből, magyar pap jön hoz­
zátok a magyar hazából, hogy magyar 
nyelven és az édes haza nyelvén hirdesse 
nektek ma azt a fönséges, isteni vallást, 
melynek Szent István király koronás apos­
tola és azt a lángoló hazaszeretetei, a mely­
nek ő a legeszményibb példányképe volt«.

»A Szent István által megszervezett 
Magyarország az évezredek • számára van
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megalkotva, annyi abban az ujjászülő szel­
lem, az ellenállási ösztön és képesség, a ha­
ladási vágy, a türelem és önmérséklet, az 
anyaföld szeretető, a faji és nemzeti hagyo­
mányok tisztelete !«

»A mely nemzetet ily nagy, ily bölcs, 
ily szent király vezet be a monarchikus és 
dinasztikus intézményekbe, az a nemzet 
örökké monarchikus és dinasztikus marad, 
mert hazafiul és állami eszménye a szent, 
a nagy király lesz örökké !<

»Az Isten és a haza: e két eszme min- i 
den élni akaró és történelmi szerepre vágyó \ 
nemzet vezércsillaga kell hogy legyen. Tő- i 
rüljélek ki, ha tudjátok, Isten eszméjét a : 
népek szivéből s az államok kapcsai felbom- ! 
lanak, alapjai alásülyednek, törvényei meg- * 
halnak, a rendet elnyeri az erőszak, a czivi- > 
lizácziót a barbárság, a nemzeti életet az | 
anarchia.« j

»Törjétek hát össze — igy fejezte be , 
szavait — ez isteni, e földöntúli eszményt 
— és összetörtetek mindent, a mi az em- i 
beriségnek drága, szent és magasztos. Össze- I 
törtétek az állameszmét megsemmisítettétek J 
a hazaíiságot,földönfutókká tettétek a királyo- j 
kát, egy óriási kaszárnyává és börtönné j 
változtattátok az egész világot 1«

* Munkálatok a vizmütelepnél. A víz­
vezetéki telepnél a Walser czég ajánlatot tett, 
hogy a második gépet is üzembe kell hozni s ; 
ezt bizonyos összegért hajlandó eszközölni; 
azonkívül a vízgyűjtő gallériában egy vascsövet 
kell elhelyezni. A vízvezetéki bizottság ma, 
szerdán délután fog ezek felett tanácskozni.

* A nagyszalontai Arany-ünnepély. Nagy­
szalonta közönsége lázasan készülődik nagy 
szülöttje megünneplésére f. hó 27 én. A ren­
dező bizottság a napokban alakult meg s az 
ünnepélyen jelvényül piros szegfűt fog viselni. 
Az ünnepélyen részvételüket jelentették még be 
Lévay József és Szász Károly költők. A ren­
dező bizottság felhívást bocsátott ki Nagysza­
lonta egyleteihez, hogy az ünnepélyre testületi­
leg vonuljon ki s felhívja továbbá a város 
háztulajdonosait, hogy házaikat f. hó 26, 27 és 
28-án lobogózzák föl.

* Éjjeli harczászati lövészet. Nehéz éj­
szakájuk lesz aug. 25. és 26. közötti éjjel a 
honvédségnek. Harczászati éjjeli gyakorlatot 
tartanak és pedig a 4. honvéd gyalogezred 3. 
százada Oláh-Apáti határában, az 1. és 2. 
zászlóalj pedig Csehi község határában.

* Ellenőrzési szemlék. Az őszi ellenőrzési 
szemlék a következő sorrendben fognak meg­
tartatni: a közös hadseregnél, a központi já­
rásban október 15—18., Nagyváradon okt. 
19—25., a honvédségnél okt. 25—28-ig.

* Darutollas kalappal a halálba. Keser­
ves életét igen nagyon megunta Tóth Gergely 
16 éves micske pusztai lakos. Szomorúságát 
pedig az okozta, hogy bátyja Tóth Lajos béres 
nem akarta otthon tűrni, hanem minduntalan 
elzavarta hazulról. Elhatározta tehát, hogy vi­
lággá megy. Felfeszitette bátyja záros ládáját 
s kilopott belőle 11 frtot s azzal bejött Nagy­
váradra. Bolyongása közben elhatározta, hogy 
öngyilkossá lesz. Ünnepélyesen készült a halálra. 
Kalapja mellé vett 3 piros virágot egy daru- 
tollal, bock szivarokat s végre pedig megvette 
a 6 lövetű buldogg revolvert, a melylyel meg 
akarta magát lőni. Erre azonban már nem volt 
ideje az ünnepélyes készülődések közt, mert a 
bátyja feltalálta Őt az ulczán s letartóztatták.

* 52 évig egy helyen. A 40 évi hü szol­
gálatok jutalmazására alapított »Diszérem 40 
évi hü szolgálatokért« még kevés számban lett 
kiadva, mert 40 év hosszú idő egy helyben, 
minden változás nélkül. Kinter János már 52 
évo szolgál egy gazdát, a Szentkozma-pusztai 
Balogh-családnál. Jelenlegi gazdája özv. Balogh 
Boldizsárné kérelmet intézett a megyéhez, hogy 
hűséges cselédje részére a diszérmet eszközölje ki-

* E. Kovács Gyula emléke. Bartók Lajos, 
a Petőfi Társaság alelnöke levelet intézett 
Feilitzsch Arthur báróhoz, az E. Kovács Gyula 
emlék-bizottság elnökéhez, tudatva, hogy 50 drb. 
gyűjtőivel osztott szét a Petőfi Társaság tagjai 
között. Bartók Lajos a következő lendületes 
szavakkal fejezi be levelét:

Vajha sikerülne az oly hallhatatlan érdemű 
és oly magasztos emlékezetű magyar művész 
és költőhöz méltó emléket létesítenünk!

És vajha a szivek ne apadnának ki j 
akkor, mikor E. Kovács Gyula emlékezeté- I 
nek kell az áldozatot bemutatni, — melyet i 
temetésén oly dús részvéttel ontottak: a sze- : 
retet és részvét könnyeit.

Budapest, aug. 18-án.
Bartók Lajos, 

a Petőfi Társaság alelnöke.

* Lajos estélye. A nagyváradi első »Lajos 
asztaltársaság« folyó hó 24-én este 8 órakor a 
»kis pipa* vendéglőben a szokásos módon Lajos 
estét tart amelyre meghívókat bocsátott ki.

* Az alkuszok visszaélései. A piaczokon, 
különösen heti vásárok alkalmával, igen sok 
bajt csinálnak az alkuszok. Az elővásárlásnál 1 
kijátszók a közönség érdekét s megdrágítják a
a piaczot. Dr. Bulyovszky József polgármester 
tudomást szerezvén erről az állapotról s fel­
hívta a főkapitányt, hogy kisérje figyelemmel 
az alkuszok üzelmeit s annak meggátlására 
tegyen javaslatot.

* A német császár a feminizmusról. II. 
Vilmos német császárt Kiéiben a hajóján nem­
rég meglátogatta négy amerikai és természete­
sen emanczipáit hölgy. A császár nagyon szíve­
sen beszélgetett velük s mikor a hölgyek azt 
kérdezték tőle, hogy mi a véleménye a femi­
nizmusról, a császár igy válaszolt:

— A nők jobban tennék, ha többet törőd­
nének a négy K-val.

A hölgyek ezt nem értették, tudakozódni 
pedig nem merlek Csak később tudták meg, 
hogy a császár a négy K. alatt e szavakat ér­
tette.

— Kinder—Küche—Kleider—Kirche.
(Gyermekek, konyha, ruha, templom.)

* Megölte a karból. A közeli Kis-Ürögd 
községben végzetes szerencsétlenség áldozata 
lett Papp Péter ottani lakos. Egy idő óta be­
tegeskedett s felkereste a gyapjúi körorvost, aki 
porokat rendelt neki. Egyúttal fertőtlenítés vé­
gett karbolt hozattak vele. Mikor haza ment, 
beveti a porokból s hogy sikeresebb legyen a 
gyógyulás, utána ivott a karbolból. Alig pár 
perczig kínlódott s meghalt. Valószínűleg ön­
gyilkossági szándékból követte el végzetes 
lettét, mert nem volt előtte titok, hogy méreg 
van az üvegben.

* Uj rend a vasúton. A m. kir. államvas- 
utakon a ránk következő szeptember hónap 
első napjától kezdve a személy- és podgyász 
díjszabás némi változást szenved. A módosítás 
leglényegesebb része abból áll, hogy annak az 
utasnak, aki tizennegyedik vonalszakasza jegyet 
váll, meg kell mondania, hogy hova utazik. A 
vasúti pénztárnál a jegyre a megnevezett állo­
mást följegyzik s igy a jegy tulajdonosa tovább 
nem utazhatik. Eddig az ilyen jegygyei utazó 
utas bárhova mehetett és bárhol is kiszállhatott. 
Ide vág az uj paragrafus is, amely elrendeli, 
hogy a tizennegyedik vonalszakaszu jegyet 
csakis olyan vonatokhoz adják ki, amelyeknek 
kellő csatlakozásuk van s amelyekkel a ren­
deltetési állomás leggyorsabban elérhető. E két 
intézkedéssel az eddig itt-ott előforduló mani- 
pulácziókal kizárják, megakadályozva azt, hogy 
egy jegygyei két utas utazhasson. Aki eddig a 
jegy megváltása után határozta el magát arra, 
hogy magasabb kocsiosztályban vagy magasabb 
rangú vonattal utazik, a pénztárnál válthatott 
póljegyel s ott fizette meg a pótdijat is. Ezen­
túl a megváltott jegy mellé pótjegyet csakis a 
vonatokon adnak ki. Ezt a szolgálatot a kalau­
zok teljesitik. Szomszédos forgalmú jegyekkel 
azonban sem magasabb kocsiosztályba, sem ma­
gasabb rangú vonatba átszállani nem lehet. 
Szeptembertől kezdve a vasul kombinált me­

netjegyeket ki nem ad, azt azonban megengedi 
hogy egyes részvoualokra személy- és gyorsé 
vonalú jegyeket az utasok külön-külön válthas­
sanak. Igen lényeges újítás történik a inenetdij'. 
kedvezmények tekintetében is. Szeptember else­
jétől ugyanis olyan meneldij-kedvezmény, amely 
szerint harmadosztályú jegygyei a második osz­
tályban lehet utazni, nem lesz. A kedvezmény 
abból fog állani, hogy az utas a használt osz­
tálynak a felél fizeti, ami azt jelenti, hogy 
inenetdijkedvezményt használók olcsóbban te­
hetik meg az utat. — Érdekes az js 
hogy a 4-—10 éves gyermekek ezentúl 
szintén féljegygyel utazhatnak, még pedig a 
szomszédos forgalomban is. Megszűnik tehát itt 
a régi rend, hogy például a második osztályban 
menő gyermeknek harmadosztályú jegyet kelljen 
váltani. A gyermekek tehát szintén nyernek az 
újítással. Ami az évi bérletjegyek egy részét il­
leti, az a jövő évtől szintén változást szenved. 
Az éves bérletjegyek, már t. i. a harmadik osz­
tályúak, a gyorsvonatokra nem lesznek érvénye­
sek, vagyis azokhoz gyorsvonat! pótjegyet vál­
tani nem lehet, mert csakis személyvonatokon 
használhatók. A podgyászdijszabás terén történő 
változás azokra nézve lesz előnyös, akik több 
podgyászszal utaznak, mert szeptember elsejé­
től a dijat nem a csomagok tényleges, hanem 
a csomagok öszsulyának átlaga után számítják, 
ami az utasokra nézve megtakarítással fog 
járni. Megemlítjük még, hogy az, aki perron- 
jegygyel a kocsiba lép, vagy aki a pályaudvart 
jegy nélkül hagyja el, legalább is hat korona 
birsággal sújtják.

* Megszökött sikkasztó. Krausz Mór és 
Hertzka Soma bécsi ékszerészek panaszt tettek 
a rendőrségnél Steiner Sándor budapesti ék­
szerkereskedő ellen, a kinek az üzlete az akáczfa- 
utcza 62. szám alatt volt. A panasz szerint a 
bécsiek 5500 forint értékű ékszert adlak 
Steinernek bizományba., ezenkívül 9500 forint 
erejéig különböző ékszereket vásárolt hitelbe 
Steiner. Alig érkezeit meg az ékszerész Budapestre 
az áruval, első dolga az volt, hogy azokat elzálo­
gosítsa, Az igy szerzett pénzen aztán egyenesen 
Amerikába szökött. A budapesti rendőrség ki­
nyomozta, hogy Steiner e hó 15-én utazott 
Hamburgból New-York felé, a hová e hó 24 én 
érkezik csak meg. Megtette hát az intézkedése­
ket, hogy a sikkasztót mielőtt partra szállna 
letartóztassák.

* Isten ujja. Ennek mondja a nép azt a 
szörnyű balesetet, mely Nagyasszony napján 
O-Becsén Schumacher Rudolf gőzmalmában 
történt. Az ünnep napján Schumacher Rudolf 
gőzmalma a város közepén, a templom tő­
szomszédságában zakatolva őrölte a gabonát. 
Délután 2 órakor, mikor a vidéki bucsusok 
hazafelé mentek s a malom előtt szent éneket 
énekellek, abban a perczben a gép henger- 
szija elkapta Mór Jakab főmolnár kabátját s 
magával sodorta a hengerre. Mire a gépet 
megállították, a szerencsétlen ember mell kassát 
a henger összenyomta és hátgerinczét eltörte. 
Iszonyú kínok között másnap meghall. Ebben 
a szörnyű balesetben a nép Isten ujját látja.

* Zsebmetsző a villamos kocsiban. Nagy
népcsődület volt ma délben a Nemzeti Színház 
előtt. Egy kolozsvári úri asszony gyermekeivel, 
cselédjével, Szent István-napja alkalmából a 
fővárosba érkezeit s tegnap délben szándékozott 
hazautazni. Villamos kocsira ült, de alig hogy 
helyet foglalt, melléje telepedett egy 30—3f> 
évesnek látszó, elegánsan öltözött, szemüveges, 
úri kinézésű férfi. Az uriasszony hirtelen észre­
vette, hogy szomszédja kilopta az erszényét: 
lármát csapott s erélyesen követelte szomszéd 
jától, hogy adja vissza az erszényt, a melyet 
zsebéből elcsent. Az illető eleinte felháborodva 
utasította vissza a gyanúsítást s távozni akart, 
erre azonban az utasok lefogták. Irulva-pirulva 
vette elő zsebéből az erszényt s szó nélkül kö­
vette a két rendőrt a IV. kerületi kapitány­
ságra, a hol kitűnt, hogy az illető nem a leg­
közönségesebb gonosztevők közé tartozik. Bacs- 
kay Miklós fogalmazónak mindenféle nevet 
mondott be s azt állítja, hogy Brackban >ro- 
mányait valaki ellopta s igy nem igazolhat)'1 
magát. Alighanem valami nemzetközi raid - 
banda tagja, a ki Szent István-napja alkalmi­
ból rándult fel a fővárosba, de vállalkozási­
dugába dőlt. Egyelőre fogva tartották.
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Igazságszolgáltatás. TANUGY.

Baltáéi Hektor gróf válópöre.
15 évvel ezelőtt ismerkedett meg 

R Hektor gróf Ugarde Annával. Baltazzi 
kesével együtt Csehországba ment s itt es­
küdtek meg a pozsonyi plébános engedélye 

al8PJ;'fiatal pár annyira megkedvelte Cseh- 

)t hogy állandóan ott telepedtek le s 
°Feí i’s szerezték az osztrák honosságot. A 15 

házasélet azonban egy évvel ezelőtt várat- | 
lanul felbomlott.

Baltazziné elhagyta férjét s Angliába 
költözött. Hiába volt a férj minden igyekezete, 
hogy nejét vissza csalja, ez rá sem hederitett. 
Baltazzi végre is belátta, hogy ezen a tarthat- 
lan helyzeten csakis válópörrel segíthet. E 
végből mintegy félévvel ezelőtt ismét magyar 
honossá lett s a magyar törvények értelmében 
idézés utján felhívta az indokolatlanul távol­
levő feleségét, hogy ez térjen vissza hozzá. 
Baltazziné ezen idézésre lakonikus választ adott 
Angliából:

Eszem ágában sincs elhagyni a ködös 
Albiont! . ■ ■

Ezen válasz alapján úgy a törvényszék, 
valamint a kir. ítélőtábla is kimondta a házas­
ság felbontását, hűtlen elhagyás czimén. Ma 
tárgyalta ezt az érdekes válópört a III. fokban 
a kir. kúria szüneti tanácsa dr. Gyárfás Fe­
rencz kúriai bíró referálása alapján helyben 
hagyta a kir. tábla Ítéletét.

A nagyváradi kir. tábla kitűzött 
ügyei.

Előadó: Dobosty Alajos.

Aradi polg. Ikptr. — Tessényi Károly. ;
Bienenslok Jakab — Józsa Bálint.
Ifj. Ungár Mór — Gosztonyi Ferencz. 1 
Gonda Lajos — Biró Károlyné. '
Balló Juliánná s. t. — Kreisz József j

2011
2075
2097
2098
2100 

s. neje.
2124
2126
2127
2129
2132 

László.
2161
2078 

hagyatéka.

2238
1135
1988 
2248 
2249 
2251 

s neje.
2252 
2256 
2263 
2269

Lukács György — Kocsis Flora s. t. 
lile Mitru — Kocsis Flora s. t.
Szabó Önucz — Kocsis Flora s. t.
Popa Ileána — Popa Mitru.
New-Yorki bizt. tsg. — N. Molnár

Kuthy Károly s. t. — Várnay Béla.
Miskolczy Andrásné — Darvas Erzsébet

Előadó: Bócz Géza.

Szlavilsek Anna — Szlavitsek Francziska.
Kálmanczhelyi József — Osváth Lajos.
Kozma Róza hagyatéki ügye.
Temesi agrár Ikptr. — Ürményi Pálné. 
Békési népbank — Csurai István s. t. 
Aradi polg. tkptr. — Schwarcz Ignácz

3234
3256
3266
3225
3155 

kihágás.

Kuretyán Vaszalie — Balata Vaszalie s. t.
Dajka András — özv. Szabó Imréné.
Fekete Izidor — dr. Holländer Sámuel.
Özv. Pantyes Alexantie — Duma Flóra s. t.

Előadó: Nagy Ferencz.

Rubesch Ignáczné halált ok. testi sértés.
Czipó Simon s. t. testi sértés.
Kis Sándor hivatali sikkasztás.
W eisz Ignácz csalárd bukás.
Deutsch József s. t. közegészség elleni

Előadó: Dr. Gedeon László.

Gál János s. t. köz- ős magánokirat ha-

Erdei Péter s. t. gyilkosság.
Komlódi András tulajdon elleni kihágás.
Kajcsa Juliánná gyilkosság.

3475 
misitás.

3494
3480
3559

Beiratások az állami főreáliskolába.
A behatásokat az 1899—1900. iskolai évre f. é. 
szept. hó 1., 2., 3-án d. e. 9—12 óráig tartjuk. 
A behatást megelőzőleg aug. 30-án d. e. 10 órá­
tól és 31-én 8 órától kezdve lesznek a felvételi-, 
pótló-, javító- és magánvizsgálatok. Szeptember 
1-én d. e. 8 órakor a Szt. László templomban 
lesz a róin. kath. tanulók Veni Sancteja A 
javító és pótló érettségi vizsgálatot szept. hó 
7-én fogjuk megtartani. A jelöltek érettségi bi­
zonyítványaikat aug. hó 30-ig küldjék be s a 
vizsgálat megkezdése előtt személyesen isjelent­
kezzenek. A vizsgálat Írásbeli része szeptember 
1., 2., 4., 5-én lesz. Nagyvárad, 1899. aug. 23. 
Az igazgató.

Beiratások a iiőipariskoiába. A 
nagyváradi és biharmegyei müszövészeti szak­
osztály lyal kibővített, háztartási tanfolyammal 
egybekötött nyilvános nőipariskolában a beira­
tások megkezdődtek. A város, a megye és a 
kamara által fenntartott ingyenes helyekre kér­
vényüket tisztességes szegénysorsuak f. hó 28-áig 
az igazgatósági irodába (Szt. László-tér) nyújt­
sák be.

SZÍNHÁZ.

Heti műsor.

Szerda: A vereshaju, Orley F. m. v.
Csütörtök: A valeni nász, Fenyvesi E. m. v.
Péntek: Agglegények, Fenyvesi E. m. v.
Szombat: Bóissy boszorkány.
.T , d. u. Jani és Juczi.
Vasarnap: este; csikós.

Az igazgatósághoz több oldalról érke­
zett tudakozódásokra értesítjük a közön- 
séget, hogy az előadások péntektől (25-én) 
fogva 7 órakor kezdődnek.

Hütelen
’ Bracco 3 felvouásos rendkívül pikáns és 
: rendkívül szellemes vigjatékanak szellemi szi- 
1 porkáit nagy előkelő közönség élvezte tegnap 
i 'este. A karzat közönsége csaknem teljesen 
I hiányzott, de unta is volna magát, mert a 

darab nem bécsi bohózat s nem is nyári 
munka, hanem az olasz társadalmi vígjátékok 
tövéről van metszve.

És mivel a darab 2 oly kitűnő tehetség 
kezébe volt letéve, mint Fenyvesi Emil és 
Horváth Paula, az előadás nagy műélvezetet 

‘ nyújtott. Fenyvesi Emil Ricoardi Ginó szere­
pében egy hódításaira büszke világfit ad, a 
ki végre is emberére ill. asszonyára akad s 
nevezetessé válik. A világfiak elegáns, sima 
modorát, mozdulatait a legszebb plaszticzitás- 
ban nyújtotta Fenyvesi, azt a bizonyos köny- 
nyed társalgási modort, mely a hallgatóság 
értelmét a legkevésbé sem fár.sztja s sze­
szélyes változatosságával nem teszi unottá az 
előadást, hanem a figyelem megkötésével mind­
végig érdekessé.

Horváth Paula Klára szerepében jeles 
partnere volt Fenyvesi Emilnek. Szerepét a 
darab pikáns részének minden kiélezése nélkül 
annyi finomsággal, elengácziával játszotta meg, 
amennyit meg eddigi sok jó alakításaiban sem 
találunk. Valóságos parádés szerepe ez neki, 
melyben érvényesülhetett minden tudása és tehet- 

* sége. Brillians egy jelenete volt, a midőn férje Silvio

gróf (Bihari) kérdőre vonja Klárát, hogy ki a 
szeretője? A feleletet Horváth Paula úgy készíti
elő, hogy lassan mintegy igézet alatt tartva 
Silvio grófot, vonul feléje s borul a keblére. 
Tisztelői egy remek babérkoszorúval és legyező­
vel lepték meg.

Bihari Ákos Silvio gróf szerepében fej­
lődő tehetségéről tett tanúságot. A rendezés 
kifogástalan s a közönség mindvégig a legna­
gyobb figyelemmel hallgatta a mintaszerű elő­
adást. (b. i.)

Az ördög pirulái szinrehozatala foglal­
koztatja az igazgatóságot s e végből már is 
mozgósítva van a műszaki személyzet jó része, 
mert a mig itthon serényen készülnek a mű­
helyekben, a főszabó és diszmester Kolozsvárra 
utaztak, hogy az itt használható díszlet és ruha­
tárt ide szállítsák.

| REGÉNY-CSARNOK, fej 

NEM HIÁBA.
Irta: Neidegg, fordította: Szirtes. 83

— Testvéries . . . barátságot! . . . semmi 
egyebet? .... igazán?

— Valósággal. Róza nem jönne hozzám, 
ha térden állva kérném is.

— Pompás fin vagy, Leó!
♦ * 

♦
— Sikerült kirándulás volt. A vidék csoda­

szép, nem emlékszem, hogy valaha szebb tá­
jékot láttam volna, — szólt Egon ritka meleg­
séggel ugyanazon nap este a társalgónőhöz. — 
Csak azt kívánhatom kegyednek, Rodenau kis­
asszony, hogy hasonló örömet talált legyen 
délutáni kirándulásán, mint mi.

— Fáin sikerűitek gróf ur; ellenben — 
szólt a grófnéhoz fordulva — Ganermannéknál 
bánatos hangulattal találkoztam.

— Mi történt?
— Dr. Canermann útjában Freiberg felé 

betért Kirnachba. Mondják, hogy igen rosszul 
néz ki és nagyon kedvetlen.

Meleg részvét szólt tekintetéből, fájdalmas 
vonás jelentkezett kifejezésteljes arczán és 
Leó, a ki jól megfigyelte őt, fölelevenitelte lel­
kében a kérdést, vájjon nem alapos-e Róza 
gyanúja? nem gyötri-eMari kisasszonyt szeren­
csétlen szerelem jótevője iránt? A gondolat 
igen bántotta őt. Hiába, nagyon kellemetlen 
érzés, ha az ember valakiben csalódik. Bosszan 
kodni tudott rajta, hogy ez a leány, a kit erős­
nek és fenkölt gondolkodásúnak tartott, ér­
zelgős, mindennapi teremtés gyanánt bontakozott 
ki: hogy iskolásleány módjára le akarja játszani 
kis regényét és lehetetlen hajlamot táplál szi­
vében.

— Rodenau kisasszony igen nagy érdek­
lődéssel viseltetik dr. Ganermann iránt ? — 
jegyié meg gúnyosan.

— Igenis, gróf ur.
— Hogyan zavartathatja meg az ember 

kedvét egy bár érdemes, de egyúttal igen ok­
talan férfiú iránt táplált részvétből, a ki meg­
gondolatlan házasságával bizonyos értelemben 
maga tette a kötelet a nyakára?

— Igen szigorúan ítél, gróf ur. Csak akkor 
legyen szabad valakit sajnálni, ha semmi rész­
ben sem oka szerencsétlenségének?Azt mondják, 
hogy sokkal nehezebb az a teher, melyet ön­
maga szerzett az ember; az én részvétem 
tehát annyival is nagyobb.

— Túlságos hálaérzet, kisasszony.
— Lehet-e a hálában túlzásig menni, 

gróf ur?
— Különösen, ha annak tárgya oly igen 

kedves, — egészité ki Leó maró gunynyal.
A leánynak különben oly szelíd szemei 

villámokat szórtak.
— Különösen ha tudja az ember, hogy 

az illető mi den rokonérzelemre méltó — 
felelte a kisasszony határozottan és elfordult a 
gróftól.

(Folyt, kör.)
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hiszi, hogy azon a napon, a melyen az igazsag- 
' szolgáltatás kimondja Ítéletét, tiltakozásnak és 
i rekriminácziónak nem lesz helye.

— Meg kell gondolni — mondja végül — 
hogy emberi dolgokban a tévedésnek nagyobb 

• szerepe van, mint a rosszakaratnak. (Helyeslés.)
A beszéd után Labori kimerültén ül vissza 

helyére.
Dreyfus fölemelkedett erre helyéről, oda­

lépett táborihoz és kezel szorított vele.
A tárgyalás további folyamán Labori Rol- 

linl erősen faggatta az iránt, hogy elvállalja a 
felelősséget ama jelentés fordításért, melyet a 
hadügyminisztériumban 1897. november 31-én 
egy idegen állambeli attasénak tulajdonítanak?

Rollin kitérő választ ad.
Labori most Mercier tábornokot szólit- 

tatja elő s kérdi, hogy mily jogon tartja magá­
nál a fordítás másolatát s nála vannak-e a többi 
iratok is?

Mercier erre hallgatással válaszol.
Labori konstatálja, hogy e kényesebb kér­

désben Merciertől nem tud választ kapni.
Ezután még több kisebb tanú kihallgatása 

következett Dreyfus ellen.

Guérin és társai
Páris, aug. 22. Millevoye és Gervaige 

naczionalista képviselők engedelraet kértek 
Waldeck-Rousseautól, hogy Guérin-nél ki és 
bejárhassanak. Mikor a miniszterelnök kérésük 
teljesítését megtagadta, azzal a kéréssel álltak elő, 
hogy vizet és élelmiszereket juttathassanaka be­
zárkózott antiszemitáknak. Waldeck-Rousseau 
ezt a kérésüket sem akarta teljesíteni.

Paris, aug. 22. A Chabrol-utczai ház 
megrohanását ma éjjelre várják. A rend­
őrség felszólította Chabrol-utcza lakóit, 
hogy ma éjjelre maradjon bezárva.

Apróbb momentumok.
Reimes, aug. 22. Labori két gyanús kül­

sejű dobozt kapott, amelyeket a tüzér-igazga­
tóságnak adtak át megvizsgálás végett, ámbár 
nern hiszik, hogy valami veszedelmes dolog 
van bennük. Azok a rendőrfelügyelők, a kik 
Labori támadóját nyomozzák, azt hiszik, hogy 
a merénylőnek a merénylet napján sikerült 
Rennesbe visszajönnie.

Bécs, aug. 22. (Saj tud. táv.) A 
Neues Wiener Abendblatt arról értesül, 
hogy százhatvan darab okirat, melyből 
Dreyfus ártatlansága, valamint Henry és 
Eszterházy- Walsyn bűnössége ki fog 
derülni, nemsokára, közöltéiül fog. Ezen 
iratokat már 1898. év februárjában kö­
zölni akarták, de mint korai dolog, a 
közlés akkor elmaradt.

Róma, augusztus 22. Egy magas állású 
olasz nő az olasz külügyminiszterhez sürgönyt 
intézett, melyben ennek atyai szivéhez apellál 
és reméli, hogy Dreyfust meg fogja menteni.

TÁVIRATOK.
A román király betegsége.

Bukarest, aug. 22. A hivatalos lap 
orvosi jelentést közöl, amely szerint a 
király állapota megnyugtató. A legutóbbi 
erős gyomorfájdalom következtében nagyon 
meggyöngült, de ereje lassankinl visszatér. 
(Magy. Táv. Ír.)

A Dreyftis-iigy tárgyalása.
Daczára annak, hogy tegnap hat ta­

nul hallgattak ki, mégsem igen várható, 
hogy a Dreyfus-pör két hétnél hamarább 
véget érjen, sőt lehet, hogy még tovább 
is eltart. A hosszas tárgyalás oka a 
franczia katonai bűnvádi perrendtartásban 
rejlik, mely lényegesen elüt a nálunk 
divó akár polgári, akár katonai eljá­
rástól.

Nálunk ugyanis a tanú csakis a hozzá 
intézett kérdésekre telel és igy eleve ki 
van zárva, hogy a tanú másról beszél­
jen, mint a mi szigorúan a tárgyra 
vonatkozik. A franczia katonai bíróság 
előtt a tanú először szabad előadást tart, ; 
melyet saját tetszése szerint elnyújthat, 
vagy rövidre szabhat és csak ennek az 
előadásnak bevégezte után intéznek hozzá 
kérdéseket. ;

E mellett az eljárás mellett, különö­
sen ebben a perben, rémitő sok idő vész 
kárba, mert a terhelő tanuk, mind meg­
annyi vádlók, a kik kölcsönösen egymásra 
hivatkoznak.

Jónást elnök eddig megengedte, hogy 
a tanuk beszéljenek a mit akarnak, ha > 
egy-egy tél napol is vett igénybe; tegnap 
történt először, hogy a tanukat félbe- : 
szakította és felkérte őket, hogy tényekei I 
és ne véleményt mondjanak el. Ez a vál- . 
tozás onnan eredhet, hogy az eddigi tanuk ! 
mind feljebbvalók voltak, mig most olya- i 
nokra is került a sor, a kik rangban a 
tárgyalást vezető elnök-ezredes alatt i 
vannak. í

A sürgetés használt is valamelyest, ■ 
de nem sokat, mert az elnök csak kér- I 
heti, hogy a tanuk a tárgyalásnál marad- j 
janak, de őket erre rá nem szoríthatja. |

Dreyfus maga levert és nem sok jót i 
vár a revizionális tárgyalásból. Tegnap í 
haragosan ki is fakadt a tanuk ellen, ‘ 
hogy mind összejátszanak ellene és vá- > 
dolgainak bizonyíték nélkül. j

A ma tartott tárgyalásról a következő j
távirati jelentéseket kaptuk:

A tárgyalás. i
Rennes, aug. 22. A haditörvényszék mai |

ülésén Labort is megjelent és belépésekor nagy • 
ováczióban részesült.

fi óra 35 perczkor megnyitják az ülést és I 
bekísérik Dreyfust, a ki meghatottan fog kezet I 
Labori-val. |

Mély csöndben föláll Jouast elnök és a 1 
bíróság tagjai nevében megbotránkozással szól ! 
arról a kvalifikálhatatlan tettről, a melynek ; 
Labori áldozatul esett. ;

— Örülünk — mondja az elnök, — hogy ‘ 
ennek a teltnek nem voltak súlyos követkéz- ■ 
ményei és hogy ön ma újra teljesítheti felada- i 
tát (Egyhangú helyeslés)

Labori meghatottan mond köszönetét az j 
elnöknek, a bíróság tagjainak, kollégáinak és i 
mindazoknak, a kik iránta való rokonszenvüket 
kifejezték. Azután ezt mondja:

— Inkább mint megfigyelő, sem mint részt- | 
vevő foglalom el újra a helyemet ezeken a | 
a tárgyalásokon, de kötelességemet, ha kevésbé | 
aktiv beavatkozással is, de nem kevesebb lelki­
ismeretességgel fogom teljesíteni.

Labori azzal végzi beszédét, hogy meg van 
róla győződve, hogy hála a vita terjedelmessé- 1 
gének, az igazság ki fog derülni és az igazsá- ' 
gosság diadalt fog ülni, megnyugtatván a köz- I 
véleményt. Most joga van ezt remélnie és azt *

________________ 1899 augusztus 23.

A 14. §.
Bécs, aug. 22. A Wiener Zeitung a 

14. §. alapján kibocsátott két császári 
rendeletet közöl. Az egyik a vagyon át­
ruházási illetékekről szól, a másik az ak­
tiv állami hivatalszolgák fizetéséi szabá­
lyozza 1899. szeptember 1-től deczember 
31-ig. (M. T. I.)

Klobb ezredes meggyilkolása.
Paris, aug. 22. A mai lapok sajnál­

kozással imák Klobb ezredes és Meunier 
hadnagy meggyilkolásáról. Némely lapok 
azt írják, hogy megbízhatóbb híreket kell 
bevárni, mert az eddigi jelentések csak 
benszülötlektől erednek, a kik tudvalevő­
leg nem nagyon őszinték. Marchand azt 
hiszi, hogy Klobb halála, sajnos, bizo­
nyosra vehető, de rágalomnak tartja, hogy 
a gyilkosság Poulet századost terheli. 
Klobb még el sem érhette Poulet expedi- 
czióját. (M. T. I.)

A pestis.
Páris, augusztus 22. A Havas-ügy­

nökségnek jelentik Oporlóból: Ma három 
pestises megbetegedést konstatáltak. Két 
ember meghalt pestisben. (M. T. I.)

Transzvál.
Fokváros, aug. 22. Afrikander körökben 

hire jár, hogy a transzváli kormány Chamber­
lainnek vegyes bizottság kiküldésére vonatkozó 
javaslatára ellenjavaslattal válaszolt, a mely 
szerint hajlandó az idegeneknek öt évi ott 
tartózkodás után teljes választójogot adni az 
elnökválasztásra nézve is és azonkívül nagyobb 
képviseletei biztosítani a Volksraadban. Ezt a 
rendelkezést visszaható erővel akarják fölru­
házni. A többi vitás kérdés elintézésére 
választott bíróság kiküldését hozza javaslatba 
a kormány. (Magyar Táv. ír.)

KÖZGAZDASÁG.

Parasztok sorsa.

Annak földerítése végeit, vájjon parasztsá­
gunk vagyoni és erkölcsi tekintetben milyen 
helyzetben van az ország egyes részeiben, a 
Magyar Gazdaszövetség a következő felhívást 
intézte tagjaihoz.

Ismeretes lesz t. tagtárs ur előtt, hogy a 
legutolsó időkben úgy a gyakorlat, valamint a 
tudomány embereinél mindinkább gyökeret ver 
és erősbül az a meggyőződés, a mely szerint 
a földbirtok középkori szervezetének megszün­
tetése, a jobbágyság felszabadítása, a teher­
mentesítés és mindaz, a mi vele jár, csak egyik 
része volt annak a nagy munkának, mely a 
törvényhozásokra a földbirtoknak a változott 
viszonyok közé való beillesztésénél várt. Azok­
nak a pozitív intézkedéseknek életbeléptetése, 
melyek hivatva lesznek a földbirtok és föld­
birtokosság jövőjét és szabadságát biztosítani 
— nagy részben még mindig hátra van. Pedig 
ezek sürgősségét joggal tagadni, ma mar alig 
lehet. Az Európaszerte és sajnos, nálunk is 
mutatkozó események, a földbirtokot sújtó 
depresszió, eladósulás, a nemzetre nézve any- 
nyira szükséges stabilitás hiánya, az agrar nep 
nyugalmát feldúló forrongások, elég bizonyít -k 
arra nézve, hogy előttünk még a nehéz teen­
dők hosszú sorozata, áll.
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megoldás módjainak kijelölésére első
■ reális élet viszonyainak ismerete 

XXes Miután pedig a munkát legczélsze- ; 
3Í a'alról kezdeni, Szövetségünk folyó évi 
rÜb; - hó 29-én tartott igazgató-választmányi 
Xtn elhatározta, hogy parasztságunk gaz- 
üéS ú és szocziális helyzetének földerítésével 
X’meg ez irányban tevékenységét.
ke \ leíráshoz lehetőleg tipikus parasztbirtok 

élendő ki, azaz olyan, a mely tükre a
5 ,*,k va«y vármegye többi kisbirtokának.
XV lehetséges, feltüntetendő volna a na- 

i b - egész telkes — vagy kis paraszt 
íkzete Bármilyen, a dolgot megvilágító 

, V megjegyzést szívesen fogadunk még 
Íkor is ha az túllépné a kérdőív keretéi.

A vállalkozás fontosságát kiemelni , alig 
„üksén-s. Ha sikerülne az egész országból 
egalább 30-40, gonddal és alaposan szerkesz­
ti jjyen monográfiát beszerezni, ezzel az 
útbaigazító adatoknak olyan kincsét gyüjtenök 
fosz(/ a melyre bátran támaszkodhatnék a 
iövö politikusa és törvényhozója. Ha pedig eb­
ben a munkában Szövetségünk tagjai aktív 
részt vesznek, meg 
utóbb elég sűrűén . , ,
n-intha semmit sem törődnénk a társadalmunk 
alapját alkotó osztályok sorsával. Pedig a mai 
viszonyok közt, a midőn a vezető rétegek el­
leni támadások napirenden vannak, erre eléggé 
nagy súlyt helyezni nem lehet. A monográfiá­
kat szándékunk első sorban a Szövetség folyó­
iratában közzétenni, aztán füzetekben is kiadni.

Midőn ezen kezdeményezésünket becses 
figyelmébe melegen ajánlanánk, fölkérjük arra 
is/hogy a mennyiben e munkára bármi ok­
ból vállalkozni nem lenne hajlandó, méltóz- 
tassék arra olyan egyéni megnyerni, a ki a 
feladatot lelkiismeretesen és szakértelemmel 
fogja megoldani.

Le leszünk kötelezve, ha ez irányban ben­
nünket értesíteni szíveskedik.

Kelt Budapesten, 1898. év junius 22.

Berndt István, Gráf Károlyi Sándor, 
a Szövetség ügyvivője. a Szövetség elnöke.

Ilyen dolgozatokat a Szövetség a hitel és 
egyéb szövetkezetek igazgatóitól is elfogad s 
megküldi nekik a kérdőíveket.

fogják czáfolni azt az 
hangoztatott állítást is,

N agy várad i li éti vásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1899. 

aug. hé 15-ik napján tartott vásárban eladott 
termeszlmények és élelmiszereknek.

Tiszta búza: 7.70—8 10. Kétszeres búza' 
6.——6.50. Rozs 5.60—5.90. Árpa 4.50—4.80. 
Zab 4.60—5.40. Tengeri: 4.90—5.10. Borsó 
13—, Lencse 14.—. Bab 5.80. Köleskása 10.50, 
burgonya 1.60. 100 kiló lángliszt 15.—, zsemlye­
liszt 14.50, fehérkenyér liszt 13.80, barnakenyér 
liszt 12.50, széna fuvarral 1.80, szalma 50. Sza­
lonna 53.—, 6 kiló zsúp-szalma ■—08, 150 dkg 
alom-szalma —03. 1 köbm. bükkfa 3.20, tölgyfa 
3--, cserfa 3.30. 100 kiló marhahús 48.—. 
öntött gyertya 46.--. Lámpaolaj 44.—. 1 liter 
o-b°r —50. TJj-bor —44. Pálinka —32, Szilva 
pálinka —.85. Szesz 95.—. 1 mm. kősó 10.70. 
nyers fagyu 24.—. olvaszt, fagyu 32.—, szappan 

mosott birka gyapjú —.—, magyar 
gyapjú —----- . Egy hektoliter ó-bor 34.—, uj bor

j~> mész l.Í0, kemény faszén 1*70, 
PU ia faszén 1,50, kendermag 14.—. köles —.— 
szfiCZe —’ dió 16.—> mogyoró—.—.aszalt 
Ji\a —___ Egy kilogramm savanyu káposzta 
. sz;donna 60, sertéshús 52, juh-has 32, ve­
rik l?*Pnia fog-hagyma 24, bors 1.—, pap- 
1 n 1 barnakenyér 10. Egy liter kőolaj 20, 

'm. bükköny —.—. 1 mm. luczernarnag —.— 
m. lóhere —•—, [ mm. burgondi —.—.

TISZÁNTÚL (191. sz.)

Forgalmi kimutatás 1899. évi aug. 
15-ről. Tiszta búza körülbelül 2200 hltr, kétsze­
res búza 600 hltr, rozs 900 hltr, árpa 500 hit, 
zab 400 hltr. tengeri 180 hltr, burgonya 900 
hltr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 80 
drb, félhizolt 95, sovány 130, süldő 220, 
lacz 400, hízott marha 16, 
fejős tehén 230, borjú 200, 
kecske 38, ló 436.

ma­
jár más ökör 380, 
bivaly 6, juh és

Reich Jenő és Társa

hitel

Tőzsde jelentése.

— A »Tiszántúl, eredeti távirata. —

Értéktőzsde.
Budapest, augusztus 22. 

Az irányzat szilárd.
Osztrák
Magyar hitel — — 
Allamvasut — — — 
Rimamurányi — — 
Magyar jelzálog — — 
Salgótarjáni — — 
Wagon-kölcsön — — 
Villamosvasút — 
Magyar leszámítoló — 
Iparbank — — — 
Budapest közúti — — 
Kereskedelmi — — 
Délivasut — — —

— 829.—
— 469.—
— 763.—
— 544.—
— 244.50
— 331.—
— 623 —
— 225.—
— 853.25
— 104.25
— 404.50
— 101.50
— 65.08

Az. irányzat szilárd.
Osztr. hitel — — 
Magyar hitel — —
Allamvasut — — -

B é c s, augus ztus 22.

— 88(5 20
— 892.—
— 850.V.

és

.... 8 46
874

— 4 74
— 4.83
— 6.70
— 5.26
— 12.10

Határidők.

Budapest, augusztus 22.
Készáru búzában az irányzat szilárd volt, 

15,000, min. forgalom mellett az árak — 
krral magasabban jegyeztettek.

Búza októberre —
Búza áprilisra — —
Tengeri szept. —
Uj tengeri
Rozs okt.
Zab oki.
Káposzta, r< peze, aug.

ivstalos árfolyamok
és értéktőzsdén 1899. augusztus 22-én

118.30 
96.36 

120 75 
100 50 
120.— 

„4.50
100 — 
96.- 

16L.5O 
140.— 
100 — 
100.— 
118. -

a budapesti áru-

Magynr aranyjáradék 4°'<i — — — — —
Magyar koronajáradék — — — — — —
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/of/o — —
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2‘/o«/o — —
Magyar kelelivasuti államkötvény 1876-ból —
Magyar földtehermentesitési kötvény 4'»o — —
Italmérési jog megváltási kötvény — _ — —
Horváth-szíavón földtehermentési kötvény — - 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön - — —
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek kölcsön — 
Osztrák járadék papírban — — — — —
Osztrák járadék ezüstben — — — •—
Osztrák járadék aranyban — — — — —

Fényképészeti műterem áthelyezés!
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy 

fényképészeti műtermemet 
a fó'utczai Karaguly-házból

s’tggi resti iskola cpiiletC&M*
(a Szent László templominál szemben) 

helyeztem át, hol műtermemet a legkényesebb igényeknek is meg 
feleden egészen újonnan rendeztem be s azon, kellemes helyzetbe 
vagvok. hogy chromo, aquarell, plathiohpio kopeket vizitk 
e<’ész életnagyságig művészi kivitelben állíthatok elő.

Kocsival a műterem bejáratáig hajtható.
A n. é. közönség kegyes pártfogásáért esdve, maradiam 

alázatos szolgája: 

iamanek jnos

$

4-10 

7

sztrák korona járadék — — 
Osztrák államsorsjegyek — — 
Osztrák magyar bankrészvény — 
Magyar hitelbankrészvény — — 
Osztrák hitelintézeti részvény — 
Párisi vista — — — — — 
20 frankos arany (Napoleond’or) 
Németbirodalmi márka — — — 
London vista — — — — - 
20 márkásarany — — — -

— 99.75
— 185.50
— 905.—
— 891.—
— 885.90
— 349.50
— 9.50
— 58.92 ■/«
— 120.75
— 11.78

Örley Flóra vendégföllépte.

NAGYVÁRADI SZÍNKÖR.
Kisbériét 111. számEvadbérlet 111. szám.

(Páratlan SZ.) (Páratlan sz.)

Ma szerdán, augusztus hó 23-án, 
a kolozsvári országos nemzeti színház személyzetével:

A VERESHAJU.
Eredeti népszínmű dalokkal és tánczczal 3 felvonásban.

Irta: Lukácsy Sándor.

SZEMÉLYEK :
Özvegy Sajgóm* — — — — Laczkó Aranka 
András ) ,i. • ----- Tompa K.
Ferke ) Ual ----- kassai K.
Boglár Ágnes — — — — L. l’ái Szeréna.
Zsófi, leánya ----- Turchányi 0. ,
Keszeg Mihály - - — - Szentgyörgyi Istvan
Bálint, fia ----- Bónis Lajos. 
Koppancs Miska — — — 1 őreik Kaioly
Szilaj Kata, unokája -- — — Orley rlora. 
Veréb Jankó, árva fin — — Iványi A.
Szemes Borcsa, özvegy menyecske Komlósi Emma. 
Csinos Julesa , - - - *- L Vásárhelyi V. 
Sári, szolgáló Ágnesnél — — K. Arpasi Kata.

H e 1 y á r ak: Alsó páholy 4 forint, felső páholy 
8 forint. Támlásszék I—Vili, sorig 1 forint. IX—XI sorig 
80 krajezár. Zártszék I., II. és III. sor 60 krajezár. Első 
emelet. I. sor 50 krajezár, második sortól 40 krajezár 
földszinti állóhely 40 krajezár. Katona- és diákjegy a föld­
szinten 30 krajezár. Közép karzat 30 krajezár. Oldal 

karzat 20 krajezár.

Egy szinlap ára a pénztárnál 10 krajezár.

Kezdete fél 8, vége 10 óra után.

Holnap csütörtökön, augusztus 24-én

FENYVESI EMIL
— a budapesti Vígszínház tagjának — 

második vendégfölléptével:

A v a I © w 1 ü & s
Színmű 4 felvonásban.

O r. ¥ 11 C S K1C S « Y 1J íj A.

, 1
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Ko lozsvár—Nagyvárad—Budapest,
Érvényes 1899. évi május 1-től.

Budapest—Nagyvárad- Kolozsvár, Pűspök-Ladány—Debreczen—
-------------------------------- —

Gy. v. 1 Gy- v- Sz. v. Sz. v. V. V Gy. v. Gy, v. Sz. v. Sz. v.

Kolozsvár ind 1101 5 23 7 00 613 Budapest ind. 9 15 1 55 5 45 8 30
B.-Hunyad » 12 20 6 40 8 37 7 55 — Nagykáta » 10 20 3 00 7 54 10 16
Csúcsa » 12 52 7 09 9 19 8 37 449 Szolnok > 11 19 3 56 9 27 11 31
Bocsa » —;— 1 —i— 9 33 852 513 P.-Ladány > 12 55 5 28 11 53 2 00
Brátka » -- !--- — ’— 9 50 911 5 38 Báránd > — — 12 07 2 12
Rév » 134 7Í47 1008 9.32 613 Sáp » fi 1.7 f5 48 12 24 2 27
Élesd » f 148 f 7 59 10 25 949 6 42 B.-Ujfalu 1 33 6 03 12 46 2 47
Mező-Telegd » 2 01 8 11 10 42 10 07 7110 M.-Pelerd > — —.— 1 00 3 00
F.-Vásárhely > — .— —— ,..... ~ 11 01 10 27 7'38 M.-Keresztes » — ‘ — 1 14 3 12
Várad-Velencze » 2 25 8 32 11 10 10 37 751 Bors » —---—1 — 1 28 3 25
Nagyvárad érk. 2 31 8:38 11 17 10 44 81— Püspöki » — ■ — —,— 1 36 3 32
Nagyvárad ind 2 38 8 43 11 32 11 04 2122 Nagyvárad érk. 211 6 39 1 48 3142
Püspöki > —-— ' —— 8 51 11 1-3 11 14 2 37 Nagyvárad ind. 218 6 46 2 06 3; 58
Bors » --- !--- __ ‘__ 11 50 11'22 2'48 V.-Velencze » 2 24 230 44)5
Mező-keresztes » --- ----—- 12 <)«■ í' 37 3 20 F.-Vásárhely > — -----— 241 4:16
Mező-Peterd » . —. 12 15 11 50 3 38 M.-Tel égd » 2 50 7 15 3 03 4i38
B.-Ujfalu 3'18 9 23 12i29 12 05 4 16 Élesd f 3 04 f 7 28 3 21 4l56
Sáp » 13 33 j-9 38 12147 12 25 4,49 Rév 3 26 7 50 3 45 5 20
Báránd > — — 1 01 1241 5 13 Brátka — — 4 06 5 43
P.-Ladány » 4 03 10 06 1 34 1 19 5 31 Bucsa > — ■ — — 4 27 6 04
Szolnok > 5 39 11 44 3 35 3 37 — — Csúcsa » 4 16 8 37 4 53 631
Nagy-Káta » 6 34 12 41 4 45 5 G7 — B.-Hunyad > 4 52 9 08 5 32 716
Budapest érk. 7 50 0150 6 20 7 10 —; — Kolozsvár érk.j 0 aa 10 08 6 59 8 33

5 OO

5 38
6 04

6 37

12 20.
12 29
12 44

1 151
1 43
2 21

Nagyvárad—Szeged

Nagyvái
Ősi
Less
Gyapjú
Cséffa
Szalonta
Kötegyán
Sarkad
Gyula
Csaba
Orosháza
H-M-. Vásárhely 
Szeged

20
»0
48
56
0.>
26

10
10
10
10
11
11
11 46
11 57
12 21

2 10
3 10
4 00

Szeged—Nagyvárad.

P.-Ladány
Debreczen
Érm.nályfalva érk.

ind.

cilllUiJiQno,

Gy. v. Sz. v. Sz. V. Sz v

5 25 1 24 4 06 2 29
6 46 3— 5 22 3 56 605 

k 9a
7 29 4 01 6 35 4 58 0 ót) 

947
Érmihályfalva—Debreczen—Pűspök-Ladány?*’

Sz. v. Sz. v. Sz. V. Sz. V. Gy = 

5'27 914 h 15
3 37 12 36 815 1027 9 M
5 13 1 45 9451128 9 4^

Érmihályfalva ind. 6 36 11 09
Debreczen »
P.-Ladány érk.

Dslirsczen—Nagy-Léta -
Vértes, Vértes--Debreczen— 

Nagy-Léta
V. v V. v. V. v. \\ v

•Debreczen i. 8 35 4 21 Nagy-Léta-
Sáránd > 9 28 5 06 Vértes ind.
II.-Bagos > 9 41 5 17 M.-Pályi » 5 47 1 30
H.-Pályi » 10 05 5 41 H.-Pályi > 6 03 1 4.8
M.-Pályi „ 10 20 5 55 H.-Bagos » 6 18 2 05
N.-Léta- Sáránd » 6 í-0 2 29

Vértes érk. 10 43 6 15 jDebreczen é. 7 18 3 13
Sarand—Derecske.4 00

4 55
7 04 Derecske ér.

Derecske -SaTanö'
Sáránd ind. 9.38 5 16 Derecske ind. 6.00 149

5 35 Sáránd érk. 6 20 2'0a

Nagyvárad—Arad. Arad—Nagyvárad.

4

5
6
5

4 3oj 7 Ot>
41
01
10
19
44

|6 05
6 17
6 44
7 41
9 10

10 02
4 35jl0 55

7 10
7 52
8 05
8 29
8 46
9 15
9 31

10 01
4 44
5 50
7 OOI
7 5ö|

S igéd ind.
L.-M.-Vásárhely »
Orosháza »
Csaba >
Gyula >
Sarkad >
Kötegyán >
Szalonta »
Cséffa »
Gyapjú »
Less >
Ősi >
Nagyvárad érk.

Sz. v.
3 40
4 38
5 41
7 00
7 27
7 '47

157
23
42

+ 7
8
8

9

Nagyvárad-Belényes- Vaskóh.
V. V. Sz. V.

Nagyvárad ind. 3 50 2“~40
V-.Velencze » 4 05 2 51
Félix-Fürdő . 4 32 3 13
Kardó » 4 50 3 27
Magyar-Gyepes > 5 50 4 17
Tasádfő » 6 07 4 31
Drág-Cséke > 6 30 4 45
Magyar-Cséke » 6 50 t5 __
Dusesd » t? 05 fö 12
Szombatság-Rogoz 7 46 5 47
Hollód 7 58 5 58
Gyanta » 8 12 6 11
Sólyom » 8 38 6 36
Borz » f8 53 |6 50

elény (s- Újlak » 9 05 7 01
Sonkolyos » j-9 18 |7 13
Belényes » 10 04 7 47
Szudrics » 10 27 8 09
Lunka-Rézbánya | 10 56 I t8 34
Vaskóh érk. | 11 121 8 49

Székelyhid—Margittá
55
41
55
06
16

V. v. V. v
Székelyhid ind. 9 50 7
Apátkeresztur » 10 46 8
V.-Ábrány » 11 03 8
Monos-Petri 11 16 9
Margittá érk. 11 28 9

10 25
05

04
9 21
9 32

11
11
2
3
3
3
4
4
4
5

33
05'

39
10
34

00
19
30

6 40
7 50
9 20
4 50
5 26
5 56

10
47
18
29
51

6
6
7
7
7
8
8

Vaskóh—Belényes—Nagyvárad
Vaskóh ind.
Lunka-Rézbánya » 
Szudrics » 
Belényes » 
Sonkolyos > 
Belényes-Ujlak » 
Borz >
Sólyom » 
Gyanta >
Hollód > 
Szombatság-Rogoz 
Dusesd >
Magyar-Cséke » 
Drág-Cséke > 
Tasádfő »
Magyar-Gyepes • 
Kardó » 
Félix-Fürdő » 
V.-Velencze > i 
Nagyvárad érk.

Sz. v.
4 

t4
5
5 

fö
6
f6

6
6
7
7

+7 
t«

8
8
8
9
9

10
10

130 
42 
09 
37 

158 
10 
19 
35 
56 
10 
31 
55 
07 
26 

' 40 
! 54 
27 
40 
01 I 
11|

Nagyvárad ind.
Sz. v. Sz. v. Sz. v.

Arad ind.
Sz. v. Sz. v.

11 20 9 3710 20 4 30 7 00 5 10
Gyula > 12 21 6 44 10 01 Kürti cs > 5 39 11 52 10 07
Békés-Csaba > 2 23 7 18 4 32 Kétegyháza > 6 14 12 31 10 54
Kétegyháza > 9 54 7 45 5 03 ■Békes-Csaba » 6 47 2 33 4 50
Kurlics > 3 28 8 21 5 38jGyula » 7 27 3 05 5 26
Arad érk. 3, 55 8 48 6 O5|Nagyvárad érk. 9 32 5 30 8 33

Szombatság-Rogoz—Dobrest.
Sz.ombatság-Rogoz ind.
Nánhegyesel

3l| Dobrest

Tb. V. 81. 87

2 [ 
f2

3
3 

f4 
|4 
|4

4 
t5

5
6 

f6 
f6
7 

f7
7 

f8 
|8

9 
9

;43 
12 

■ 52
15
27
37
58
19
34
03
34
49
17
33
50
31
45
09
19

érk.

Margittá-Székelyhid

56
08
26

V. v. V. V
ind. 4 35 4

4 46 4
> 4 57 0
> 5 13 5

reg. 5 54 6

Dobrest—Szombatság-Rogoz.
Vegy. v.

7 55
Vegy. v.

6 08 
f6 34 j-8'21 

I 6 441 8131

Nagyvárad—Gyom:

Dobrest
Nánhegyesel
Szombatság-Rogoz érk.

ind.
Vegy. V.
4 22

Vegy. v.
6 36 

j-4 32 j-6 46
7 104; 56

tiyoma—-Nagyvárad.
V. v. Sz. v. A A A

Nagyvárad ind. 5 50 2 37 Gyom < ind. 3 40 2 30
Ősi > 6 09 2 51 Déva-Ványa » 4 37 3 0°
Uj-Palota 6 24 3 05 Körös-LHány» 5 13 4 12
Gyires > 6 41 3 17 Szeghalom » 5 40 4 23
Kői összeg > 7 02 3 36 Vés ztő > 6 12 5 02
Szakái » 7 39 4 05 Kót > 6 38 6 95
Nagy-ióli > 7 55 4 21 Iráz > 6 52 6 26
Komódi » 8 25 4 32 Komádi » 7 10 7 59
Iráz » 8 42 4 49 Nagy-ló ti » 7 22 7 15
Kól 9 19 5 14 Szakái > 7 48 7 42
Vésztő > 9 44 5 32 Körösszeg » 8 11 8 19
Szeghalom » 10 34 6 13 Gyires » 8 33 8 33
Körös-Ladány » 11 — 6 31 Uj-Palota » 8 47 8 56
Déva-Ványa > 12 03 7 21 Ősi » 9 03 9 19
Gyoma érk. 12 45 1 8 06 Nagyvárad érk. 9 20 9 34

Nagyvárad—Érmihályfalva Érmihályfalva—Nagyvárad.
Nagyvárad 
B.-Püspöki 
Bihar
Paptamási 
Gyapoly 
B.-Diószeg 
Nagykágya 
Székelyhid 
Érselind 
Érmihályfalva érk.

Margittá 
Monos-Petri 
V.-Ábrány 
Apátkeresztur 
Székelyhid ér.

közlekedési ideje közép-európai idő

Menetdij krban 
állami vasúton Sz. v. Sz. v. Szept. 

lő-ig Sz. v. Szept. 
15-ig

J Sz. v.
Sz. v. Szept. 

15-ig1. 0. 1 11.0. 1 in. 0.

■— —“ — 9 05 ti 27
Ünnep és va­sárnap. — I— 5 38 .— __ 10 23— •r— 9 12 11 32 2 34 4 25 5 44 7 25 9 14 10 28 &

15 10 8 55 11 17 02 20 4 11 5 28 7 11 9 00 1013
40 22 15 8 42 11 04 02 07 3 51 5 15 6 58 8 42 10
40 22 15 8 38 11 — 02 03 3 47 5 11 6 54 8 38

3

40 22 15 8,20 10 42 01 '52 3 35 4 54 643 8 23 953 M

A vonatok
A *-gal jelzettek feltételes megálló helyek.
t

Fürdő-vonatok.

ind.
Vegyes v. Sz. v. Sz. v. Vegyes

6 50 5 43 Érmihályfalva ind. 5 05 5
7 17 5 59 Érselind » 5 37 6
7 44 6 22 Székelyhid > 6 14 6
8 13 6 48 Nagykágya » 6 1 27 7
8 29 7 03 B.-Diószeg » 6 42 7
8 52 7 24 Gyapoly > 6 59 7
9 07 7 38 Paptamási > 7 24 8
9 40 8 03 Rihar > 7 45 s

10 08 8 26 13.-Püspöki 8 < »5 8
10 4-i-l 9 —— Nagyvárad érk. t 9

Sz. v. Sz. v
Menetdij 
közutin

L o. in.

24
08
43
03

2(1
08
05
12

Jszept.
15-igSz... Sz... Szept. 

15-igSz. v.

Nagyvárad
Nagyvárad vásártér I
Várad-Velencze

Rontó ~
Püspök-fürdő -
Félix-fürdő

7 30 
7 24 
7.00 
7'1
7 7
8 9
4 55

9 50 
9 10 

10 __ 
10L 

10;19
37

ünnep 
és va­
sárnap.

1 05
1 40

1 33
1 38
1 51

—

2
3
3
3
3

36
01

14
19
32

4 05
3 50 
4'15

i
4 29 
4 34 
4j51

5 52
6 07

6 20 
6 2 5 
6|39

7 3«j
7 48

801
8 06
8,19

8 58
—1 —

9 15

9 29
9 2'
9^51

6 órától reggeli 5 óra perezig terjedő éjjeli59

10

30
30
30

OS

szerint van kitüntetve. — A vastagabb számok este időt jelentik.

Nyomatott laptulajdonos: Szent-László-nyomda részvénytársaság nyomdájában Nagyváradon.


